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HHOTAIIMA. Crarbs IIOCBALIIEHA PACCMOTPEHNI0O METOHVMMUNM C TOYKUM 3PEHUA KOTHUTUBHOWM JIMHIBUCTUKIU.

CYIIIECTBYET ABa BlMJa METOHVMMI: PETYIApPHAA, TUIINYIHAA AJI IIOBCETHEBHOI'O O6meHMH, n CTUINCTNYECKAA,
Hecymasa 9CTETNMIECKYIO (bYHKIU/IIO. O6bexTOM paccMOTpEeHNA B JIaHHOf;[ CTaTbe CIIY>XKUT TAaK Ha3bIBaeMas peryisgpHad
MeTOHUMUA. B eé NCCIeaoBaHN BbIIC/IAKT ABa IIOAXOaa: Tpa/:[I/[IH/IOHHI)IIH/I JIMHTBUCTUYECKU ¥ KOTHUTUBHBI. B HaHHOf/I
CTaTb€ OCHOBHO€ BHMMaHIE YAEIACTCA KOTHUTMBHOMY HOAXONY. TpaJII/IIU/IOHHoe n3ydeHmne METOHMMNIM, OCHOBAaHHOE
TOJIBKO Ha JIMHTBUCTUMYECKOM IMIOHMMAaHUN JAHHOTO ABJICHMA, HE BCEra ABIACTCA NJOCTATOYHBIM. KorHutupHbIN IIoaxom
IIO3BOJIAET YBUAETDb U NCCIENOBATH I‘J'IY6I/IHHI)I€ CTPYKTYPBbI paCCManI/IBaeMOI;[ S3BIKOBO €aMHNIbI, TAK KaK METOHUMUIA
ABISAETCA OTPAXKEHNEM Hale MbICTUTE/TbHOM OEeATE/IbHOCTN. OCHOBHBIMU HOHATUSIMM KOTHUTUBUCTUKNA TIPMEHNTEIBHO
K JCCIIENOBAHNIO METOHMMUN ABIAIOTCA MOHATNA KOTHUTMBHOIO IIpOLE€CCa, KOHLENTyann3anunu, MﬂeaHVISVIpOBaHHOﬁ[
KOHHeHTyaHbHOI“/I MOJIEn, METOHVMMMYECKNE OTHOILIEHNA BHYTPU I[aHHOI;[ MO E/IN. Hopomneﬂme METOHVMMMNYECKUX
OTHOIIIEHU perympyerca OHpe}:[eHéHHbIMI/I IIPpMHLONIIAMY, Cpeny KOTOPBIX BBIACIAKT IPUHIOUIIBI KOTHUTVIBHbBIE
I IPMHOUIIBI KOMMYHMKATVBHBIE.

I ‘ JTI0YE€BBIC CTTOBA: METOHVIMIA, KOHIIENITYa/IbHAA IMHTBUCTHUKA, M€A/IN3MNPOBaHHAA KOHIIENITYa/IbHAsA MOJIE/Ib, KOH-
LENT, IPOBOJHMK, METOHMMIMYECKNE OTHOIIEHN A, KOTHUTUBHDBIC ITPVMHIUIIbI, KOMMYHMKAaTMBHbIE IIPVMHIMIIbI.



HOHB)‘ICHI/IC KOTHUTVBHOWN JIMHTBUCTUKA
OKa3a/soch HecmydyarHbIM. OOmmypHbIe
AMHIBUCTUYECKME  MCCIENOBAHNUA  SABJIEHUII
A3bIKa OODBACHUINM MHOIO €ro aclleKTOB, HO
B COBPEMEHHOI NMHTBUCTMKE OCTAETCS MHOTO
HepeI€HHbIX Mpo0/reM ¥ HeoOBACHEHHBIX
AaBneHuin. YMCTO JUMHTBUCTUYECKNUII ITOJIXOJ
K pelIeHMI0 fA3BIKOBBIX fABJIEHMII He Bcerja
OKa3bIBaeTcA JOCTAaTOYHbIM. IloaTomy y4yéHble
00paTU/INCh K METOZIaM CMEXXHBIX UCLIMUITIVH.

[To wmuenuto V.A. Iluposoii, obpaiieHne
K T[apagnrMe, CodveTamwllell KOTHUTUBHBIE,
JIUCKYPCUBHBIE u MHTePIIpeTaTNBHbIE

XapaKTepUCTUKM, MOMOXET YITIYOUTb 3HAHUS
o si3bike [Illuposa, c. 131]. Mo>kHO cKa3aTh, YTO
1[€/TbI0 KOTHUTUBHOTO OIMCAHIS €IVHUI] SA3bIKa
SIBJII€TCSL BBISABJIEHME VM OIMCAHME CBI3M MEXK-
Iy MBICTIbIO U €€ pelnpe3eHTaluel B JUCKypce.
KOrHUTUBHBIN TOAXOR K M3YYEHWIO eNVHMUII
sI3bIKa TIPENOCTAB/ISIET HOBbIE BO3MOXXHOCTU
B JIMHTBUCTUYECKUX MCCAEIOBaHUAX. VI3BecT-
Has pabora [I. JlTakodda u M. [I>xoncona «Mera-
bopBI, KOTOPBIMU MBI >KMBEM» SIBUIACH ITIPU-
MepOM TIpUMEHEeHMsI JaHHOTO IMOAXOfa K OIIM-
caruo emyuun crwmmctuku [Lakoff, Johnson].
B 91011 cTarbe MBI CHenaeM IONBITKY PacCMOT-
peTb METOHUMMUIO C O3UIIVIT KOTHUTUBYUCTUKI.

MeToHUMMUST OTHOCUTCS K OOHOM U3
OCHOBHBIX  (Guryp  peum, IOCTPOEHHOI
Ha IepeHoce 3HaYeHNs. PaccmoTpum
TPafVLIIOHHbIE  OIpEeAe/IeHNsA METOHUMUN.

Tak, JIMHIBUCTUMYECKUIT SHIMKIOIETNIECKIIT
CJIOBAphb JAET TaKoe onpepeneHne: «MeToHNMUA

(oTrpeu. metonymia — mepenMeHOBaHMeE) — TPOII
VI MEXAHV3M P€4y, COCTOALINI B PETY/IIPHOM
WIN  OKKasMOHA/JIbHOM  II€PEHOCE  VMMEHU
C OIHOTO Kjaacca OOBEKTOB MM EIMHUIHOTO
obbekTa Ha OPYroy KjacC WIM OTHENbHbIN
IpefMeT, acCOUMMPYEMBINI C J[IaHHBIM IO
CMEXHOCTH, CONpPENEeIbHOCTY, BOBICYEHHOCTU
B OfHy curyanuio»  [JImHrBUCTIMYeCcKMit
SHIVIKJIOTIEINYECKIIT CJTOBAPB].

OpHMM M3 BeyLUUX y4€HBIX, 3aHMMAaBILINX-
Csl ONMCAaHMEM eNVHUII CTUMJIMCTUKM Ha MaTe-
puaze aHIIMIICKOTO s3bIKa, ObUT VI.P. Tamb-
nepyH. OH CUMTAJI, YTO METOHMMMA ONMPAETCs
Ha OTHOUIEHMSA MEXJy CIOBAapHBIM U KOH-
TEKCTYa/IbHBIM 3HAUeHVAMY, 0a3VpYIOUIVIMICS
Ha OIpEeJeIEHHON  accoumanuy, KOoTopas
COeVHAET IOHATNA, BbIPA)KEHHbIE B JIAHHBIX
3HaYeHUAX C/TOB. B3aMMOCBsA3b 3TUX 3HAYEHUIA
3aMeTHa 1 sipKo BeIpakeHa [Galperin, p. 144].

CoBpeMeHHbBIE MCCIEflOBATeN METOHUMUN,
takne kKak .M. CkpeOHeB, OTHOCAT
METOHMMMIO K ¢urypam pedn, B KOTOPBIX
INPOMCXOAUT TIEPEHOC HAMMEHOBAaHUA IO
Ka4yeCcTBY, OCHOBAaHHBINI Ha CMEXKHOCTU, Ha
CBA3U MEXJy ABYMA OObEKTaM)l B peasbHOM
nevictButenbHOCTH [Skrebnev, p. 108].

Takum o00pa3oMm, TpafMIIVIOHHBIE MOIXOIbI
K METOHVMMUY PacCMaTpMBAOT €€ Kak ¢urypy
pedn, HeCyumylo CTWINCTUYeCKylo WH)Op-
Mall}I0, OCHOBAHHYIO Ha CMEKHOCTY 3HAYEHWIA,
YTO OTPAHMYMBAET €€ JIEKCMIECKUM YPOBHEM.

KoruuTuBHBINT TOAXOA K MCC/IETOBAHUIO
SI3bIKA MCXOMUT U3 TIOJIOXKEHUS, UTO sI3bIKOBAs
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[esATeIbHOCTh — 9TO OAVMH U3 BUIOB OOIIel
KOTHUTUBHO IeATe/IbHOCTI YetoBeKa. B ocHoBe
SA3BIKOBBIX  SIBJIEHUM JIeXXatT KOTHUTNBHbIC
IIPOLIECCHI BOCIIPUATNSA, MBILIIEHN, TO3HAHNA,
NOHUMaHMA U OOBsACHeHUA. B KOTHUTUBHOI
JIMHTBUCTMKE BKa4eCTBENePBUYHBIX BBICTYIIAIOT
KOTHUTMBHBIE  CTPYKTYpPbl M  IIPOLIECCHI
B CO3HAHMM Y€/IOBEKA. ITO TaKMe IOHATHA, KaK
KaTeTOpVI, KOHIEIIThI, MOJe/I, PPeiiMBI I T.1I.

PesynpraTthl mMccmemoBaHMiI IMHTBUCTUKM,
NCUXONVHTBUCTUKY, ICUXONOTMM M JIUTepa-
TYpOBEJeHUsA I03BONIAIT TOBOPUTH O METO-
HYMMM KaK O KOTHUTUBHOM (heHOMeHe, KOTOPBI
JIEXUT B OCHOBE HAIIEro IOBCEJHEBHOIO MbI-
utenud.  JIpyrumm - cmoBaMy,  METOHMMMUA
B A3BIKE ABNAETCA  OTpakeHmeMm  eé
KOHIIENTYa/NbHOM cymHocTtu. OHuM omnposep-
raloT IIOJIOKEHMEe, YTO OCHOBHON (YHKIVEN
METOHMMMM ABMAETCA pedepeHTHadA QYHKIUA.
MeTonnmusa mnopobHO MeTadope YYaCTBYyeT
B KOTHUTMBHBIX IIPOLI€CCaX KOHILIENTYanM3almn
M KaTeropmsaluy  HAIIero  IO3HaHUA.
CoBpeMeHHbIE  MCCIEIOBaHUSA ~ METOHMMUM
IIO3BOJIAIOT BBIVITY 32 PaMKM PacCMOTPEHUA €€
TOJIbKO KaK AB/IeHNA 0Opa3HOIl peun.

Ix. JTakopd n M. JI>koHCOH B cBoeilt paboTte
BBICKa3a/lIy IIPEJIIONOXKEHNE, YTO METOHMMMUA,
Takke Kak 1M MeTadopa, ABIAETCA CUIbHBIM
KOTHUTUBHBIM MHCTPYMEHTOM, C ITIOMOLIbIO
KOTOPOTO CTPOUTCA IIO3HAHE MIPa YETIOBEKOM.
Vicxopms 3 3TOrO, OHM CYNUTAIOT, YTO METOHUMMS
JA€T  BO3MOXXHOCTb  KOHLENTYa/IN3MpPOBATh
BOCIIPMHUMAaeMbliI OODBEKT 4Yepe3 ero OTHO-

1eHne K fipyromy. bosee Toro, no ux MHeHUIo,
METOHUMMYECKUE KOHLENTHI CTPYKTYPUPYIOT
He TOJIbKO fA3BIK, HO ¥ MBILIJICHVE, OTHOIICHVS
u peiictBus [Lakoff, Johnson, p. 37].

P. JlaHrakep Tak)Xe IOHMMAET METOHVMMNIO
KaK eIVHUIY KOTHUTUBMCTVUKY M OIIpenessieT
eé KaK KOTHUTHBHBINl IPOIECC, B KOTOPOM
IPOVICXOANT YMCTBEHHOE BOCIPUATHE OJHOTO
KOHILIENTa IocpeAcTBoM papyroro [Langacker,

p. 30].
A. DbmaHK paccMaTpMBaeT METOHMMUIO
B KauecTBe JIMHIBMCTUYECKOTO CPEACTBa,

ONNPAIOLIETOCA Ha ApPKMe KOHIeNTyalTbHbIe
OTHOILEHNMA MEX]Ty 97IeMEeHTaMV KOTHUTUBHOTO
¢peitma [Blank, p. 174].

Ocoboro BHMMaHUA 3aclyXuBaeT paboTa
I. Papgpena m 3. Kosekcuca «K Bompocy
o Teopunm MetoHuMuM». OHM He BUAT
HIPOTMBOPEYNA MeX[y  TPagULVMOHHBIM
Y KOTHUTVBHBIM IIOHMMaHMEM MEeTOHVIMMUN.
AHanusupys MeTOHMMMUYECKNE€ OTHOIIEeHN,
TPaANLMOHHAS IMHTBUCTUKAOIIEPUPYET TAKUMMU
KOHIIETITYa/IbHBIMY TIOHATUAMM, KaK «IIPUYN-
Ha 11 9P pexTar», <KKOHTENHEp I COREP>KUMO-
ro» u T.A. OgHaKO OCHOBHOE INPOTUBOpEYNEe
JIOKUT B OIMCAHUM CYLUIHOCTUM METOHUMMUIL.
It TpaAMIMOHHON TVMHTBUCTUKY 3TO urypa
pedr, KOTOpasg COCTOMT B WCIIOIb30BAHUU
VIMEHJ OJJHOTO IIpefMeTa MjIsi MMEHU APYroro,
CBA3aHHOTO C II€pPBbIM. Siv7i OIipefeneHmAa
MOYEPKMBAIOT, YTO METOHUMUSA JENCTBYET Ha
VIMEHaX IIPEAMETOB, IHOApasyMeBaeT IPOLecC
3aMelleHN s OJHOTO VIMEHU JIPYTVM U IIOJIaraer,



YTO 9TU [IBA MUMEHM KaK-TO CBSI3aHBI.

KoruutuBHOe paccMOTpeHNe MeTOHMMUM,
IpejlaraeMoe  371eCb, MCXOAUT M3 JPYTUX
IIOCTY/IaTOB:

MeToHMMISA TIOHMMAETCS KaK KOTHUTUBHBIN
IpoLecc, B KOTOPOM OJHO KOHILENTYalabHOE
€VIHCTBO, pacCMaTpUBaeMoOe KaK CPefCTBO VI
IIPOBOJHUK, 00ecIedrBaeT MEHTA/IbHbII JOCTYII
K JIPyTOMYy KOHILENTYa/JIbHOMY €IOVHCTBY, LN,
BHYTPY OJHOV MJea3¥POBAaHHON KOTHUTVUBHON
mopmenn. ITo maennto I. Pagnena n 3. KoBekcuca,
KOTHUTVBHBIN TOAXOJ K ITOHMMAHUIO METOHMU-
MUY OIIMPAETCA Ha TPU IOCTY/IATa:

1. MertoHumMusa - 3TO KOHILENTYa/IbHbIN
deHoMmeH;

2. MeTOHMMMSA — 3TO KOTHUTUBHBIN IIPOLECC;

3. Meronumua  JIENICTByeT B PaMKax
UOEAIM3VPOBAHHBIX  KOTHUTUBHBIX  MOJENeNn
(manee IKM) [Radden, Kovecses, pp. 17-61].

PaccMoTpyM KpaTKO KaXKZblil 13 TOCTY/IaTOB.

MeTronuMusA KoHUeNTyanbHa. MeToHuMuA
BBICTYIIa€T B IIEPBYI0 O4Ye€pefb HE TOIbKO KaK
Ha¥MEHOBaHMe TIIpefMeTa (YpOBeHb s3bIKA),
HO KaK YyKasaHuMe Ha KOHIeNT (ypoBeHb
KOTHUTUBUCTUKM),  JIEKAIMII B  OCHOBE
JIEKCMYeCKOro 3HaueHus1 cioBa. Kak 6p110 ykazaHno
k. Jlakopdom u M. JI>KOHCOHOM, METOHUMUS
nofo6Ho MeTadope SBJSETCS YACThIO HAIIETO
TTOBCETHEBHOTO MBIIIIJIEHVsI, OCHOBAHO Ha OIIbITE,
HofiBepraeTcss OOIMM M CUCTEMHBIM IPUHIM-
IaM, CTPYKTYPUpPYeT Hallli MbBICIU U JIeVICTBUA
[JTakodd, [I>xoHcoH, c. 61-68].

[Tpumep  MeTOHMMMM

Ix.  Jlakodda

n M. JDxoncona «Shes just a pretty face»
WUIIOCTPUPYeT €€ OOIYI0 KOHIENTYa/IbHYIO
npupony. Ilo ux MHeHUI0, B 9TOM IIpemyIoxKe-
HUJM MbI Ha CaMOM JieJie OIlepupyeM KOHI[eITa-
MM «IMIo» M «49C€JIOBEK» UM pea/ln3yeM
KOHIIENITYa/IbHYI0 ~ MOZIeNIb  METOHVMIYECKIX
OTHOIIEHNI «IVII0 BMECTO YeTIOBeKa».

KonnenryampHasds  mpupoa  METOHUMMMA
CTAaHOBUTCA ke bornee OYeBUIHOI
B CTpPyKType Kareropuit. Ilpm oO6cyxneHun
MeTOHMMMYecKux — Mopeneir  [Dx.  Jlakodd
NIOKa3bIBAET, YTO OMH WIEH KAaTeTOpPMM MOXKET
3aMeHATb BCIO KaTeropuio M, C/IefoBaTe/lbHO,
OOHApy>XMBaeT  IMPOTOTUIIMYECKUIT  3PQEKT.
Takme mapkupoBaHHble WwieHbl (salient) moryr
Jlaske He IMeTb Ha/IMEHOBAHMs, YTO ITOKA3bIBaeT,
YTO METOHVMIIS OIIepUpYyeT Ha KOHIENTYaIbHOM,
MOHATUITHOM ypoBHe. Ero mpumep TUnm4Hom
cyOKaTreropmy «MaMa-JIOMOXO3sI/iKa»  JIeMOH-
crpupyer ato [Lakoff, pp. 79-90].

MbI BOCIpMHUMaeM BCIO KaT€TOPMIO «MaMax»
B CMBICTIE 9TOTO CYOKaTeropyajbHOIO YICHa,
Jlake He HasbiBas ero. Tak Kak OOJIBIIMHCTBO
KaTeropuii IMe0T IPOTOTUIINYECKYIO CTPYKTYPY,
MBI MO>KEM C/IelIaThb BBIBOJI, YTO BCE KATETOpMM
CTPYKTYpUPOBaHbI METOHVMIYECKIL.

MeToHMMNsA  KOTHMTUBHBINL  IIpoLecc.
TpagummonHas To4Ka 3peHNsA Ha METOHVMUIO
MOHMMAeT e€ KaK IIpolecc 3aMelleHMs. ITa
TOYKA 3PEHMs JIOKUT B OCHOBAHMM MOfeIeit
MeTOHVMUYECKIX OTHOILEHNIL: Croso
1 Bmecto CnoBa 2 (X STANDS FOR Y).
B ymomsanyrom mpumepe «She is just a pretty
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face» face mcnonmpsyercss BMecTOo person, M BcE
IpefyIoKeHre Torja HoHMMaeTcss Kak «She is
just a pretty person». Ho 3TO He IOIHOCTbBIO
COOTBETCTBYeT JEMCTBUTEBHOCTM, TaK Kak
BTOpOe MpeIjIoKeHNe IMOfpasyMeBaeT, UTO
YeJIOBeK IIOJTHOCTBIO KpacuB, XOTA IIepBOE
Ipe[IoKeHNe IORYEPKUBAeT, 4YTO KPacKBO
TOZIBKO J/IMIIO. BbIpakeHMe, HaoOOpoT, OymeT
3By4aTb abcypypHO: «She is a pretty person but does
not have a pretty face». 91i1 gBa TMIIa METOHVMUN
«the face for the person», «the person for the
face» mONMOMHAIOT APYr Apyra: JMMIO 4YelOBeKa
BBI3BbIBaET OOpa3 CaMOro 4YeloBeKa M YelOBeK
3acTaB/IAeT AyMaTb O €ro jmie. MeToHNMus He
IIPOCTO 3aMellaeT OAVMH KOHLENT APYIUM, HO
3aCTaBILAET VX B3aMOJIEIICTBOBATD 11 (OpPMUPYeT
HOBOE CJIOKHOE 3HaueHNe. MeTOHMMIYecKue
OTHOIICHNA IpaBIIbHEe HOHMMATb
¢ po6asnenreM X PLUS Y, kak npepmaraercs
I. Papnenom. Ho pagyt mpoCTOTHI M3/I0XKEHNA MbI
OyzeM MCIIONb30BaTh TPAAMIVIOHHYI0 (OpMYyITy
X FOR Y ¢ HeoOXO{VIMBIM [OLYIIEHNEM, YTO
IPOLIeCC METOHMMUY TTIOHMMAETCS He IIPOCTO KaK

3aMelleHNe.

MeToHMMUYECKIIA rporecc COCTOUT
B MEHTA/JIbHOM OLIEHVMBAHMM OJHOTO KOHIIEIITa
IIOCPEACTBOM  Jpyroro. IJTO  KOTHUTHMBHOE

OO0BsICHEHNE METOHMMUM ObUIO IPEIIOKEHO
Jlanrakepom. OH BOCHpPUHVMAeT METOHVMIUIO
Kak pedepeHIManbHbII (eHOMEH, B KOTOPOM
OJIVH KOHIIENT, TouKa pedepeHImm, obecrieynBaeT
MEHTAJIbHBIIl JIOCTYII K JPYrOMY KOHIIENTY,
xenmaemort nemu [Langacker, p. 32].

I Papgnen u 3. KoBekcuc npepjiaraet Ha3blBaTh
KOHIIENIT — TOYKY pedepeHIny Kak MPOBOLHIUK,
a JKelmaeMylo Lielb IpocTo uenbio [Radden,
Kovecses, p. 19].

KoruutuBHasg  JIMHIBUCTMKA  OOBACHAET
METOHUMMMIO KaK KOTHUTUBHBIN  IIPOIlecc,
KOTODPBIII COCTOMT B MEHTAIbHOM BOCIIPUATUMI
OfJHOTO  KOHLIENTYaJbHOTO  €JMHCTBA  IIO-
CpeICcTBOM BTOPOTO KOHIIENITYa/IbHOTO eIMHCTBA.
[lepBblil BBICTYIIa€T B KadeCTBE IIPOBOJHMKA
KO BTOPOMY, >KelmaeMoil Lemu. Tak, B mpumepe
«She’s just a pretty face» «a pretty face» siBsercs
«IIPOBOJHMKOM» K KOHIIEIITY «a person», KOTOPbIii
B JJAHHOM CJTy4ae BBICTYIIA€T B PO/ «KeTaeMoit
nemt». Ho Bo3MO>XKHO 1 06paTHOe HampasJieHue,
Ifle NPOBOJHMK U Lie/Ib MEHAITCA MeCTaMIL.
Takue H[BYCTOPOHHME OTHOLIEHUA ABJAIOTCA
XapaKTepHbIMI /I TTOBCEIHEBHON METOHVIMMUIL.
HanpasnieHre B METOHMMMYECKMX OTHOLIEHMAX
olpefieNisieTcs  3HAUMMOCTBIO  OJHOTO U3
KOHIIETITOB, a TaKXKe JIeTICTBMEM OIpe/eNIéHHbIX
KOTHUTVBHBIX KaTeTOpuIi.

B 060ux HarpaBeHNsIX U IPOBOJHUK, U LIeTIb
IIPUCYTCTBYIOT KOHILIENTYaabHO. TOT M3 HUX,
KOTOPbIII BOCHPUMHMMAETCs Oojiee 3aMeTHBIM,
BBIOVIPAETCs B Ka4eCTBE IPOBOHIKA.

MeToHumMus BeNICTBYeT BHYTPH
WIea/IN3UPOBAHHON KOTHUTUBHOM MOJE/IN.
IlonaTme  CME&KHOCTM  SABASETCA  OXHUM
M3 OCHOBONONAraloIMX B  PacCMOTPEHUU
METOHUMUM C TOYKM 3peHUA TPaAMULMOHHOTO
M KOTHUTMBHOTO IIOAXOMOB. TpammiyoHHas
TOYKAa  3peHusA  pasMellaeT OTHOILLIEHUSI



CMEXHOCTU B OOBEKTVBHOJ PeajbHOCTY, B TO
BpeMsI KaK KOTHUTVBHBII IIOJIXOf] PacCMaTpyBaeT
UX Ha KOHIeNTyajbHOM ypoBHe. J[x. Jlakodd
n M. JI>KOHCOH paccMaTpuMBAIOT METOHVMUIIO
B TEPMMHAX KOHIIENTYa/JbHbIX aACCOLMALNIL,
CBA3aHHBIX C BbIpaxeHueM. JDx. Jlakodd
paccMaTpyBaeT METOHUMMYECKYI0 CMEeXHOCTb
BHYTPY PaMOK MJiealM3MPOBAHHBIX KOTHUTYB-
HbIx Mopeneit [Lakoff, pp. 79-90]. CmexxHOCTD
C TOYKM 3peHUs KOTHUTUBMCTUKY CYILIECTBYET
B paMKax MIeaM3MPOBAHHBIX KOTHUTMBHBIX
MoJIeJIel.

Y. KpodT BUAUT OTHOWIEHMA CMEXHOCTU
B HAIlMX SHIMKIONEANYECKNX 3HAHNIX JJOMEHa
v Matpunbl gomena [Croft, pp. 335-370]. Ipy-
TVie aBTOPBI ONVCBIBAIOT CMEXHOCTbD, UCIIONb3Ys
HOHATYS QPeiMOB, ClieHapVEB.

B ocHOBe 3TVX MOfiesIeit JIKUT COBOKYITHOCTD
HAIMX 3HAaHWIT O IpeaMeTe. TaK, KOHILEIIT
«katadank» BKIIOYAeT B cebs 06001IEHHbIE
3HaHUA O IpeMeTax M COOBITMAX: 3aXKKEHMe
CBeueil,  CMepTb,  TpaypHas  IpOLeccus,
norpe6eHe, poIaHye.

NKM  MoXeT  comepKaTb  MHOXECTBO
orHoureHnit. CriefoBaTeNIbHO, METOHMMIYECKIe
OTHOLIGHMSA  He  OIpaHMYEeHBl  (PYHKIVEN
pedepenmym.  OHm  QopmupynTcs — Ha
KOHIIENITYa/IbHOM  ypOBHe  (KaTeropmsaruus,
JIMHTBACTMYECKOE  JIOTMYECKOe  MBIIUICHIE),
Ha Pas3HBIX A3BIKOBBIX YPOBHAX (JIEKCUKIL,
Mopdomnoruu, CUHTAKCICA, IICKYpCa),
BBIIIO/THSAA pasHbIe JIVHIBUCTIYECKIIE
¢yukuun  (pedepeHTHYI0, ITPOTHOCTUYECKYIO,

VWUIOKYTUBHYIO, PEYeaKTOBYI0), IIOCPEICTBOM
CBA3DIBAHMA  PA3/MYHBIX  OHTO/IOTMYECKVIX
06bekTOB  (KOHLIeNTOB, (GOpM, IPEIMeTOB,
cobprtuin). I. Pagnen u 3. KoBeKkcuc Ha3bIBaIOT MX
«OHTOJIOTMYECKUMI OOIaCTAMI.

Ommpasicb Ha TpM KOTHUTMBHBIX CBOJCTBa
MeTOHMMMM, OOCYXEHHbIX Bbime, [. Pannen
n 3. Kopekcuc mnpemaraor  ciefymolee
onpeneneHnre  MeToHmMmuu:  «Metonymy s
a cognitive process in which one conceptual entity,
the vehicle, provides mental access to another
conceptual entity, the target, with in the same
idealized cognitive model» [Radden, Kovecses,
p. 19]. «MeToHuMMA - 3TO KOTHUTMBHBIN
IPOLeCC, MpU KOTOPOM OfjHA KOHIENTYasIbHast
CYIIHOCTD, IIPOBOJIHVIK, obecrieurBaeT
MEHTa/IbHBIN TOCTYII K APYTON KOHILIENTYyaIbHOMI
CYLIHOCTH, L€/, IeVICTBYIOIINX BHYTPU €IVHOI

UJEeaNV3VPOBAHHON  KOTHUTMBHOM  MOJEIN»
(mepeBog aBTOpA).
J10 paboyee ompenesieHNe METOHUMUU

MIO3BOJIAIET HaM ITOGHATD BAKHbIE SMIIPUYECKIE
U TeopeTudecKye BOIpPOChl. MbI MoaraeM, 4To,
Cpefyt BCETO IIPOYEro, CIEAYIOLEe BOIPOCHI
UTPAIOT BAYKHYIO POJIb B Pa3BUTUM TEOPETUYECKIX
PaMOK METOHVMMML.

[lepBbIii  BOmpOC  KacaeTcs  MpPoOIEeMbl,
rie  ucnombsdyercss  MeToHumuA.  CoryacHo
OIpefie/IeHNI0, Mbl MOXKeM HAOJTIOIaTh METOHM-
mmio Besfe, e ectb VIKM. Mbr dopmupyem
VKM BCETO, YTO KOHLENTYaJIN3UPYeTCA
(mpemMeTbl, COOBITHS, CIOBeCHble  (HOPMBI,
VX 3HA4YeHMs, OODBEKTMBHBII MUpP, INPEAMETHI
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u cobpltvs B HEM). Mbl OygeM TOBOPUTD
0 TaKUX THUIAX KOHIENTyaM3auuy Kak o6
«OHTONOIMYeCKMX  obmactsax»  (ontological
realms), KOTOpbIe TaKKe CBA3AHBI MY COOOIL.
Hanpumep, wnpeansupoBaHHass KOTHUTVBHASA
MOJeNlb «YPOK» MOXKET BKJIFOYATbh C/IeAyIOLIye
KOHLIENTB: KJIacC, TMapTa, CTYA, YYEeHMKH,
y4UTeNb, JOCKa, JOMAIlHee 3ajjaHMe, YPOK U T.1.
YuuThIBasd, YTO KOHIIENTHI MOTYT 0Opa3OBbIBATH
MEeTOHVMMIYECKe OTHOIIEHNWA TONbKO BHYTPU
TaKUX  MOJE/ell, BO3MOXHBI  CJIeAylolie
MEeTOHVMIYECKIe TIPEIOKEeHIIA:

1. Menus evi36anu Kk Oocke (B 3HAYEHMUU
«OTBEYaTh JOMAIIIHee 3aIaHNe»);

2. Knacc 3amonuan (B 3HAUYEHMM «yYEHVKI
B KJIacce»);

3. Ypox Ovin ummepechvim (B 3HaYEHUMN
«Marepuasn, OOBACHEHHBII BO BpeMs YPOKa»)
U T.J,

VIHTepecHO ~OTMETUTb, YTO KOINYECTBO
MEeTOHVMIYECKIX OTHOIIeHWiI He 6e3rpaHnyHo,
HO Pery/MpyeTcs ONpefe/I€HHBIMYU IPYHIMITAMI:
KOTHUTUBHBIMM ¥ KOMMYHUKATMBHBIMY, O 4€M
OyzeT YIIOMAHYTO HO3Xe.

Bropoit Bompoc, TpeOyrommii BHUMaHNA,
KacaeTcsAd «MEHTA/lIbHOTO MOCTHKA», KOTOPBIit
II03BOJIAIET KOHIIENTYa/IM3MPYIOMIEMY OCTNYb
KeTTaeMOJl MeTOHMMIYECKOI e/, TOT BOIIPOC

3aTparuMBaeT IPUPOAY OTHOLIEHMIT  MEXZY
IPOBOJHMKOM ¥ OJHOV WM HECKONbKIMU
HensAMu.  MeTOHMMMA  9acTO  MCIOJIb3YeT

TUINWYHBIE WM  WJeaNM3MPOBAHHbIE  TUIIBI
ceasu  BHyTpu JVIKM. Tak, onpenenéHHble

MecTa CKOpee acCOIMUPYIOTCA C COOBITUAMIL
TUIIMYHO IPOMUCXORAmMMY B Hux. Hampuwmep,
BbIpaXKeHue «to go to bed» («moritn B kpoBaTb»)
B 3aBUCUMOCTI OT CUTYaL[i MOYXET BBI3BIBATbH
ClIefyIolyie METOHMMMYeCKye Lemt: «to go
to sleep», «to have sex», «to be sick». Bce atn
coOBITIS TPaULINOHHO acCOLMMPYIOTCS
C KpOBaTbl0, HE3aBUCUMO OT KOHKPETHOTO
KOHTEKCTa, KOTOPBIl YKa3bIBaeT Ha CUTYaTHMBHO
00yc/IoB/IeHHYI0 Iienb. boree 00001eHHO MBI
MOXKEM OINCATh KOHIENTYa/bHble OTHOIIEHVI
MEXIy IPOCTPAaHCTBOM M  COOBITMEM  Kak
YKOPEHVBIIMMCS Y VICTIONb3yeMbIM METOHVIMYIETL.
Bpi6op npoBOpHMKA NOXYMHAETCA HEKOTOPBIM
IIpaBUJIaM.

Tpetuii Borrpoc KacaeTcs BbIOOpa IPOBOIHNUKA
u yemu. Iloka MBI paccMarpuBaIi TOTBKO
KOHIIENITya/IbHble OTHOIIEHVSI MeXJY HMOHSTHI-
M, KKZIO€ 113 KOTOPBIX MOXKET BBICTYIIATh B POJIN
IIPOBOJHMKA WM LIy, Kak B mpumepe «She is
a pretty face. She is a pretty person». B ormune
OoT MeTadOPUYECKUX CIIETIOK, KOTOpble BCer/a
OffHOHAIIPABJIEHbl, =~ METOHVMMYECKNe  CBS3U
B IPVHIYIIE ABYHAIIPAB/IEHBL. ITO Y)Ke IOy INTIO
OTp@XeHNUe B TPAJMIMOHHOM IIOAXOfie, KOrI/ja
IPUBOAATC 00a HalpaB/IeHUs] METOHVMMUN:
«cause for the effect», «effect for the cause»,
«genus for species», «species for genus», etc.
Takue TeopeT4ecKy BO3SMOYKHbIE /IbTEPHATVIBbI
HeOOXOAVIMO OT/IMYaTh OT C/Iy4aeB, KOIZa
TOBOPAILINIT HAMEPEHHO OTHAET IIPEefIIOYTeHNe
nposopHuKy BHyTpy VIKM. Ham Bonpoc, kakue
METOHMMMYECK/e KOHCTPYKTBI MV, B HAIIeM



HOHVMMAHVM, KOTHUTVBHBIE IPUHIUIIBI PYKOBO-
AT BBIOOPOM THIIA TIPOBOZHMKA. JIaHTaKep yoke
YIIOMMHAJI O HUX KaK O IIpenefeHTHbIX IIPMHIIN-
nax [Langacker, p. 30]. Takue ycrosBuImMecs myTu
BBIOOpA BEAYT K TaK Ha3bIBAEMBIM PETY/IAPHBIM
HeMapKMpOBaHHbIM TuaM MetoHumuy (default
metonymy).

Ilocnepuuii  BOIpPOC, 9TO Te IPUHIMIIb,
KOTOpBbIe PYKOBOZAT BEIOOPOM METOHVMIYECKIX
CLIETIOK. 3ac/Ty)XMBaeT BHUMAaHME TOT (aKT, 4To
HEKOTOpbIe MIPUHIINIIBI TOPOXK/AIOT pery/sipHble
TUIIBL METOHMMNY, 4YTO SBJIAETCA YacTbIO
06bIIeHHOT 0 sA3bIKa. OHAKO VX HapyIleHe BefIET
K CTWIVCTUYECKV MAapKVPOBAHHBIM CITydasM
METOHVMMIL.

PazHooOpasye BUJOB METOHVIMMIY, TUIIO/IOTVS

KOTOPBIX IpeficTaBlIeHa MepapX4ecKoii
CTPYKTYpOJ, ~ OOYC/IOB/IEHO  YIOMSHYTBIMU
BBIIIE  XaPAaKTePUCTUKaMU  (QOPMUPOBAHNUA

MEeTOHMMMYECK/X OTHOIIEHMIA.

Tax, B 3aBMCHMOCTY OT TUIIA OHTOJIOTVYECKOI
obmactu Bpigensor tpu Ttma VIKM, BHyTpu
KOTOPbIX  (OPMUPYIOTCS ~ METOHMMMYECKUe
OTHOIIIEHV: 3HAKOBDIE, pedepeHTHBIE
U KOHLlenTyanbHble. KaXmasd 13 OCHOBHBIX TH-
OB 00beVHsET B cebe Le/blil s KOHKPETHBIX
mogenen METOHVMIYECKIX OTHOILIEHMIL.
Hanpumep, snakoBbie VIKM ciry>kaT OCHOBaHMEM
JUIsI TakMX TUIOB METOHMMMIL, Kak «dopma
BMECTO KOHILIETITa» («JO/JIap» BMECTO «/I€HBIT»);
pedepentnrie  MIKM: «dopma wmmm KoHIenT
BMECTO IIpefiMeTa WV COOBITVST» (CTIOBO «KKOPOBa»
BMECTO HACTOAIIEV KOPOBBI); KOHLENTYa/lIbHbIe

VIKM: «popma mmm KOHLENT BMeCTO (OpMbI
WIV KOHIleNTa» («aBTOOYChl 6acTYIOT» BMeECTO
«BOJTEIIV aBTOOYCOB»).

[lanee Bce BO3MOXKHBIE THUIIBI METOHVMUYEC-
Kux oTHomeHwit BHyTpyu VIKM o6bemuHsA0OTCA
B JiBe OOJIbIIINIe KOHPUIYPALVIN: «JaCTb — LIeI0e»,
«4aCTb ~ 4YaCTb»:

B koHurypammio «4actb - Ije10e» MOTYT
Bxoputh cnexytomye VIKM: kommyecTBeHHBIE,
KOHCTUTYLIIOHA/IbHbIE, CO6I>ITI/HU/IHI)IC, KaTre-
TOpMaIbHO-IIPeIMETHBIE, KaTeropyaabHO-
IPY3HAKOBBIE U COKPAI|EHHBIE.

1. KommuecTBeHHBIE: «KpailHMiI ITIOKa3aTesb
BMECTO BCell IIIKaIbl»:

How old are you?

2. KouctutynmoHanpHble (BellleCTBEHHBIE):
«BEIJECTBO BMECTO IIpPeMeTa, COCTOSAIIEr0 M3
HETOo»:

The marble spoke.

3. CoOpITHitHbIE:
57IeMeHTa COOBITHAN:

Bill smoked marijuana (Bcé coOpITIe — 3a>KeUb
curapeTy C MapMXyaHOil, IIOZHECTM K TIybam,
BJIBIXATh [IbIM I T.JL.).

4 KateropuanbHO-TIpeMeTHbIE: <KKOHKPETHDIN
CITy4ail BMeCTO OOIIero IpaBuIar:

I always leave my umbrella at home when it
rains.

5. KareropmanipHO-IIpM3HaKOBBIE: «KaTE€TOPVs
BMECTO IIPU3HAKa»:

Judas (Ipu3HaK «IpeaTenbCTBO»)

Cadillac (ipysHaK «CaMBblil Ty dIINIT»)

a second Chomsky (mpu3HaK «BOCXOAALIAS

«BCE COOBITIIE BMECTO
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3Be3Jla B JIMHTBUCTUKE»).

6. CoxkpaleHHble: «4acTb (OPMBI BMECTO
TIOJTHOI (POPMBI»:

crude (BMecTO «cbIpasi HeTh»).

Kondurypamusa «4actp - 4dacTb» 0Ooree
pasHOOOpasHa M IIpefcTaBlIeHa CIeYNVIMU
tunamu VIKM: perictBue, BoclipuATHe, IpUYMHAa,
IPOJYKT, KOHTPOJIb, BlIafieHNe U ApyTHe.

1. [lericTBuE: «pe3yNbTaT BMECTO [EVICTBUA»:

to win a fortune! (pmeiictBue - wurparb
B Ka3MHO).

2. BocripuATme: «BOCIPVMHNMMAEMBIN IIPEAMET
BMECTO BOCTIPUATHA»:

There goes my knee. (Bocnpusate - 601b
B KOJIEHE).

3. IlpnunHa: «cocTossHMEe BMECTO IIpefMeTa,
BBI3BIBAIOLIETO €TO»:

She was my ruin.

4. TIpomyKT: «IIpOU3BOAUTENIb BMECTO CBOETO
PO YKTa»:

I've got a Ford.

5. KoHTpomp: «KOHTpOMMpyeMoe BMeCTO
KOHTPO/IMPYIOLIETO»:

The Mercedes has arrived.

6. Bnapmenue: «00beKT BIafieHMs BMECTO
BJIaJIe/Ibl]a»

He married money.

7. MecTo: «MecTO BMECTO COOBITHA»:

Waterloo was a great event.

MoxHO  3aMeTuTb, YTO  Bblfie/iIeMble
TUIIBI METOHMMMYECKUX OTHOLIEHUII BHYTpU
UJieaMM3MPOBAaHHBIX ~ KOTHUTMBHBIX  MOJeseit
KOPpeNIMpyIOT ¢ TPaIULIMIOHHO BbIJieIIeMbIMU

B CTWINCTHKE TUIIAMU METOHUMMMU (Hampumep,
«BMECTM/IVIIIE BMECTO IIPEAMETA, Pa3MEILEHHOTO
B HeM», «BEIIeCTBO BMECTO U3JOeNus U3
Hero» u T.J.). OpHAaKO OHTOIOTMYECKUIL
IIOJIXOfl KapAMHA/IbHO pasHbll. KorumtuBHas
JVHTBNCTUKA ITI03BO/IAET TITybke pasoOparbcs
B IIpoleccax, JeXXallX B OCHOBE METOHUMMNU
M METOHMMMYECKMX OTHOLIEHUN  MEXZY
IBYMA KOHIenTaMu. To/NbKO Takoil IIOAXOf
O6’I)$ICHH€T MEXaHN3M BO3HUMKHOBECHUA
U  QYHKIVOHMPOBAaHUA B A3BIKE ITAHHOTO
SIBJIEHUS.

PasHoOOpasye MeTOHMMUM PeryaupyeTcs
orpaHmunTenAMu. Hekoropble  NIMHIBUCTBI
TOBOPAT O CEMAaHTUYECKUX OIPAHNYUTENIAX.
Pagmen mojaraeT, 94TO MMEHHO KOTHUTUBHBIE
HOPUHLMIIBL JIKaT B OCHOBe BbIOOpa MoIenn
METOHUMMUMN. KoruurusHsbie NIPUHIUIIBI
KOppPeIMpPYT C TpeMsd JeTepMMHAHTAMU
KOHILIENITYa/IbHOM ~ CUCTEMBI:  Ye/IOBEYEeCKUIA
OITBIT, 130MpaTeIbHOCTh BOCIIPUATUA
U Ky/IbTyPHbIE NPEATIOYTEHNSA, KOTOPbIE TaKXXKe
B3aJIMO3aBVICHMBI ¥l MOTYT II€PECEKATHCA.

B KayecTBe npumepa paccMoTpuM
KpaTKO HEKOTOpble 13 HUX. TaK, BaXXHOCTb
YeJIOBEYEeCKOTO OITbITa MCXOAUT W3 HaIllero
AHTPOIIOL[EHTPMYHOIO B3IJIA/la HA MUP U Hallle
B3aJMIMOJIEJICTBME B 3TOM Mupe. B Mupe, Kak Mbl
€0 BOCIIPMHVMAEM:

1. cBA3aHHOE C Y€I0BEKOM IIpeBaIMPYET HaJ,
HeCBA3aHHbBIM;

2. mpegMeTbl BOCHPUMHMMAIOTCA CKOpee
C CYODBEeKTMBHOJ TOYKM 3PEeHMUs, HeXenn



¢ 06'BEKTUBHOIT;

3. KOHKpeTHBIe IIpeIMeThI O0jIee 3aMeTHBI /LS
Hac, YeM abCTpaKTHbIE Bellll;

4. B BOCIIpUATUU MBI BBIOMpaeM TO, C 4eM
MBI B3aUIMOJEICTBYeM HaJ TeM, 4YTO OCTaETCs
B CTOPOHE OT Hac;

5. QpyHKIVIOHa/IbHBIE TIPEAMETBHI 60JIee Ba>KHBI
JULS HaC, YeM HeyHKIVIOHA/IbHBIE.

O1u nnonoxeHnsA GOpMyIMpPyIOT KOTHUTVBHBIE
IPVHLVIIBL, PeTyIMpYIoLIye JIeVICTBIE Peryysp-
HOIt MeToHUMMN. K HMM OTHOCATCS, HaIpUMep:

1. Human(s) over non-human(s). 3rtor
OPYHIMII ~ OTBEYaeT 33  METOHMMMYECKye
OTHOLIEHNUS «IIPORYKT»: IPOM3BOJNUTEND BMECTO
cBoero npopykra (I've got a Ford); «koHTpOmb»:
KOHTPO/IMPYIOIVIT BMECTO KOHTPOJIVPYEMOTO
(Schwarzkopf defeated Iraq) u «BmajmeHme»:
B/Iafener BMecto npenMmera BiaameHus (I have
a flat tyre).

2.Subjectiveoverobjective. UeroBeyeckmitOIBIT
B OCHOBE CBOEJI CyObeKTVBEH U 00yC/IOB/IVBAET
CyObeKTUBHBI B3I/IAN Ha Mup. JJaHHBI IpUH-
OUIL yIIpaBiIs€eT MeTOHUMUEN «IIpOLIECC BOCIIPpUA-
TV BMecTO BocpyHuMaeMoro» (What a beautiful
sight! BMecTO KOHKPeTHO BOCIIPUMHJMMAeMOrO
npenMeta). OH Takke OIpefe/aeT TONMbKO OFHO
HallpaB/ieH/e B peepPEeHTHBIX METOHVMILIX
«(popMa-KOHIENIT BMECTO NpenmMeTa / COOBITHS»
VI <KOHIIETIT BMECTO TIpeiMeTa / COOBITVA». B aTIx
CITy4asiX Mbl BOCIIPMHVIMAaeM MUP «OOBEKTUBHOM
peabHOCTI» (TaK Ha3bIBAEMBbIiT?) IOCPEICTBOM
CyO'BEKTUBHOTO MIpa KOHIIEIITOB.

Takum 06pa3oM, B JaHHOII CTAaTbe MBI CHE/IaIN

HOMBITKY MPEJIOKUTb MHTETPUPOBAHHBIN ac-
IIEKT PAaCCMOTPEHNA METOHVMMMM C TOYKM 3PEHNA
KOTHUTUBUCTUKY. MeTOHMMMA He OrpaHNYeHa
TOJIBKO SI3BIKOM, HO SABJSIETCS KOTHUTVBHBIM
IIPOLIECCOM, KOTOPBI JEMICTBYET BHYTPU OHOM
U TOM >K€ WAEAIM3VUPOBAHHON KOTHUTUBHONI
MOJIEIA. MeToHMMMYECKIE OTHOILIEHU S
BO3HJKAIOT He MEXJy CIOBaMM KaK €IVHMLIAMU
A3bIKa, HO MEXJy KOHLENTaMy KaK eVHULIAMUI
MBIIIJIEHUST WIM KOTHUTUBHOM JeATEIbHOCTU
YyeyloBeKa. 1akoe IIOHMMaHME  METOHUMUMA
00yc/oBIMBaeT Ba)KHOCTb IIPYMEHEHN S
KOTHUTMBHOI'O IIOAX0/Ia K €€ 0ObACHEHNIO.

Bcé pasHoobpasue METOHUMIYECKUX
OTHONIEHMIT OODBENMHAETCS B [Be KOHIEI-
TyanbHble KoHpurypamym: nenoe VIKM u eé
vacty n yact VIKM.

He6onpias YacTb KOHIIENTya/IbHbIX
OTHOLIEHMI METOHVIMWM PeEANN3yeTCs TOIbKO
B O[IHOM HaIpaB/leHUN. bonpmmHCTBO Me-
TOHVMUI VIMEIOT JBYCTOPOHHEE HallpaBJ/IEHME.

PasHooOpasue IOTEHIIMA/IbHO BO3-
MOXXHbIX ~ TUIIOB  METOHMMUYECKMX  OT-
HOIIIEHMI] perynmmpyercs KOTHUTVBHBIMU

Y KOMMYHMKATVBHBIMJ NIPYMHIMIIAMM, COITIACHO
KOTOPBIM MbI (POPMY/IMpPYeT MeTOHUMIYeCKue
MOJIEJII.
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ON THE ISSUE OF COGNITIVE METONYMY IN ENGLISH

Yelena S. Milkevich, PhD, Associate Professor at Southern Federal University, Rostov-on-Don,
Russia; e-mail: yelenamilkevich@yandex.ru

Abstract: The article is devoted to the problem of studying metonymy from the cognitive point of
view. There are two types of metonymy: default metonymy which occurs in everyday communication
and stylistic metonymy with an aesthetic function. The focus of the given article is on the default type of
metonymy. We can speak about two main approaches here. The first one is a traditional purely linguistic
approach, which is not always helpful in disclosing deeper mechanisms of metonymy. The second is a
cognitive approach which enables the understanding and explanation of metonymy as a tool of human
cognitive processes. The main concepts used in the research are cognitive process, conceptualization,
idealized cognitive model, metonymic relationships. The formation of metonymic relationships is
regulated by some cognitive and communicative principles.

Key words: metonymy, cognitive linguistics, cognitive process, conceptualization, idealized cognitive
model, metonymic relationships, cognitive and communicative principles.
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